
Ch1-36 Translation Summary Quiz 

 Translate these 4 lines into reasonable English. (2 points per Hebrew word) 

o If reasonable English is far from a woodenly literal translation, add the literal [lit. ‘literal here’] 

 Parse every verb (3 points each). Be sure to write the root when parsing. 

 In the last passage, ָנֳעִמי is someone’s name. 

 

 עׂשה ברך גדל היה 
 QM2ms+ו DC1cs+ו DC1cs+2ms+ו QC1cs+2ms+ו 
 

And I shall make you into a great nation and I shall bless you. And I shall make your name great so that you 

will be a blessing. [lit. ‘and be a blessing’]. (Genesis 12:2) (12 parsing, 16 translation) 

 

 

 

 

 

 אמר נתן ירׁש 
 QPtMS QP2ms QIwc3ms 

 

And Abram said, “Look! You have not given to me a seed. And look! The son of my house is my heir [lit. 

‘inheriting me’]. (Genesis 15:3) (9 parsing, 24 translation) 

 

 

 

 

יתַוַ  אִַהְׁשִבִּ֥ ֹּ֣ רַל ׁשֶׁ הַא ֲ֠ יַָב֣רּוְךְַיהָוִ֔ ל־ָנֳעִמִ֔ ֶֽ ָנִׁשיםַ֙אֶׁ ְַ֤רָנהַה  ֹּאמ  ת  
 אמר a name ברך ׁשבת 
 HP3ms QPpMS QIwc3fp 

 
ֹוְַביִַ אְַׁשמֵ֖ ִּ֥ יֹּ֑וםְַוִיָקר  לַה  ֵ֖ א  ל׃ָלְָ֛ךַגֹּ ֶֽ ְׂשָרא   

 גאל קרא 
 NJ3ms+ו QPtMS 

 

And the women said to Naomi, “Blessed [be] YHWH who has not caused to cease to you a redeemer today 

[lit. ‘the day’]. And may his name be called in Israel.” (Ruth 4:14) (15 parsing, 30 translation) 



Ch1-36 Translation Summary Quiz – Answer Key 

 Translate these 4 lines into reasonable English. (2 points per Hebrew word) 

o If reasonable English is far from a woodenly literal translation, add the literal [lit. ‘literal here’] 

 Parse every verb (3 points each). Be sure to write the root when parsing. 

 In the last passage, ָנֳעִמי is someone’s name. 

 

 עׂשה ברך גדל היה 
 QM2ms+ו DC1cs+ו DC1cs+2ms+ו QC1cs+2ms+ו 
 

And I shall make you into a great nation and I shall bless you. And I shall make your name great so that you 

will be a blessing. [lit. ‘and be a blessing’]. (Genesis 12:2) 

 

 

 

 

 

 אמר נתן ירׁש 
 QPtMS QP2ms QIwc3ms 

 

And Abram said, “Look! You have not given to me a seed. And look! The son of my house is my heir [lit. 

‘inheriting me’]. (Genesis 15:3) 

 

 

 

 

יתַוַ  אִַהְׁשִבִּ֥ ֹּ֣ רַל ׁשֶׁ הַא ֲ֠ יַָב֣רּוְךְַיהָוִ֔ ל־ָנֳעִמִ֔ ֶֽ ָנִׁשיםַ֙אֶׁ ְַ֤רָנהַה  ֹּאמ  ת  
 אמר a name ברך ׁשבת 
 HP3ms QPpMS QIwc3fp 

 
ל׃ ֶֽ ֹוְַבִיְׂשָרא  אְַׁשמֵ֖ ִּ֥ יֹּ֑וםְַוִיָקר  לַה  ֵ֖ א   ָלְָ֛ךַגֹּ

 גאל קרא 
 NJ3ms+ו QPtMS 

 

And the women said to Naomi, “Blessed [be] YHWH who has not caused to cease to you a redeemer today 

[lit. ‘the day’]. And may his name be called in Israel.” (Ruth 4:14) 
 

 
 

   


